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1. Паспорт учебной дисциплины

Наименование дисциплины Теория межкультурной коммуникации Дисциплина обязательного  компонента

Количество кредитов и сроки изучения

Всего – 2 кредита

Курс: 1
Семестр: 2
Всего аудиторных занятий – 30 часов       

Лекции  - 15  часов   

Практические /семинарские занятия - 15 часов                                    

                 СРМ – 90 часов

в том числе СРМП – 22,2 часов

Общая трудоемкость - 135 часов
Форма контроля
Экзамен – 2 семестр

Пререквизиты
Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, приобретенные при изучении следующих дисциплин: теория культуры, история культуры, экология культуры, мировая художественная мысль, культурология XX века и т.д.

Постреквизиты
Знания, умения и навыки, полученные  при изучении дисциплины необходимы для изучения следующих дисциплин: сравнительная культурология, основные тенденции культуры в эпоху глобализма, семиотика культуры

2. Предмет, цели и задачи 
Предмет дисциплины   
энергично развивающееся и востребованное обществом теоретическое и прикладное научное направление, находящееся на стыке лингвистики, культурологии, коммуникативистики и лингводидактики. 

Цель преподавания дисциплины
формирование базовых понятий теории межкультурной коммуникации, как основы современной концепции культурологического образования.

Задачи изучения дисциплины 
- знакомство с основными подходами к проблемам межкультурной коммуникации в рамках казахстанских и зарубежных исследовательских парадигм;

- формирование системы представлений о теории коммуникации, базирующейся на теории деятельности;

- экстраполяция теоретических положений теории межкультурной коммуникации в системную концепцию языка с целью формирования межкультурной компетенции;

- развитие навыков междисциплинарного анализа как методологической основы теории межкультурной коммуникации.

3. Требования к знаниям, умениям, навыкам и компетенциям

В результате изучения данной дисциплины магистранты должны:

иметь представление :

- основные положения и проблематику теории межкультурной коммуникации;

- специфику межкультурной коммуникации, связанную с особенностями восприятия и понимания иных культур

- значимость теории межкультурной коммуникации в системе наук о человеке, о проблемах, связанных с восприятием и пониманием иных культур, научиться критически осмыслять различные теории изучаемой науки и подходы к ней;

Знать: 
 - с прикладными аспектами теории межкультурной коммуникации;

- с новейшими публикациями по актуальным проблемам теории межкультурной коммуникации

Уметь: 
- применять полученные теоретические знания в практике межкультурного общения в целях формирования межкультурной компетенции;

- использовать приобретенные знания при решении конкретных теоретических и прикладных задач в сфере своей профессиональной деятельности;

- уметь работать с научной литературой;

- на основе полученных знаний самостоятельно ставить исследовательские задачи и находить адекватные методы их решения. 
Иметь навыки: формирования культурного взаимоприятия; культурного взаимопонимания; культурного «взаимоединения"; бесконфликтного общения и поиска национально-культурной самоидентификации; ораторского искусства, правильного и логичного оформления своих мыслей в устной и письменной форме. 
Инструментальные компетенции: Способность понимать теорию и методологию концептуального исследования межкультурной коммуникации с позиции лингвокультурологии, структурализма, осознавать их методологическое значение и роль в контексте профессионального образования.

Межличностные компетенции: Развитие индивидуальных способностей межкультурной коммуникации (креативных, творческих), использование этих навыков для решения учебных задач, умение их интериретировать в условиях информационного общества.

Системные компетенции: Способность воспроизводить концептуальные положения исследовательских программ по изучению межкультурной коммуникации в условиях глобализации, их компонентов, развитие умений связывать их в логической последовательности.

Предметные компетенции: Способность понимать фундаментальные положения методологических программ теории межкультурной коммуникации, ее основные категории и принципы, описывающие культурные явления в условиях информационного общества.

4 Тематический план изучения дисциплины

Распределение академических часов по видам занятий
	№ п/п
	Наименование тем
	Количество контактных часов по видам занятий

	
	
	лекции
	практические (сем)
	СРМ 
	СРМП

	1
	Теория коммуникации в современных междисциплинарных исследованиях
	3
	1
	9
	2

	2
	Модель коммуникативного акта в теории межкультурной коммуникации
	3
	1
	9
	2

	3
	Текст в межкультурной коммуникации.
	3
	1
	9
	2

	4
	Культура и коммуникация.
	3
	1
	9
	2

	5
	Язык и культура.
	3
	1
	9
	2

	6
	Языковая картина мира и система представлений о мире в разных культурных общностях.
	3
	2
	9
	2

	7
	Язык, культура, личность.
	3
	2
	9
	2

	8
	Язык, культура, социум.
	3
	2
	9
	2

	9
	Язык, культура, этнос
	3
	2
	9
	2

	10
	Роль языков в осуществлении межкультурных контактов.
	3
	2
	9
	4,5

	         ИТОГО:
	30
	15
	90
	22,5


5. Список литературы
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1. Грушевицкая Т.Г., Попков В.Д., Садохин А.П. Основы межкультурной коммуникации: Учебник для вузов/ под ред. А.П.Садохина. - М.: ЮНИТИ- ДАНА, 2013.

2. Почепцов Г.Г. Теория и практика коммуникации. - М.: Центр, 2014.

3. Кабакчи В.В. Основы англоязычной межкультурной коммуникации. - СПб. : РГПУ им. А.И.Герцена , 2014
4 Габитов Т.Х. и др. Культурфилософский словарь. - Алматы: Раритет, 2014.

5 Культурные контексты Казахстана: история и современность. - Алматы, 2014.

Дополнительная:

1. Руднев В. Энциклопедический словарь культуры XX века. - М., 2011.

2 Турсунов Е. Возникновение баксы, акынов, сәри и жырау. - Астана, 2010.

3 Хасанов М.Ш., Каракузова Ж. Космос казахской культуры. Алматы, 2015.

4 Мечковская Н.Б. Социальная лингвистика: Пособие для студентов гума- нит. вузов и учащихся лицеев. - 2-е изд., испр. - М.: Аспект -Пресс, 2014.

5 Кіntsсһ W. Сошргеһеnsіоn: а рагаdigm for cognition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2015.
6 Language and ethnic identity / ed By W. Gudykust. Cleavedon. Philadelphia Multilingual Matters, 2015
7 Us and others social identities across languages, discourses and cultures / ed By A. Duszak. Philadelphia John Benjamins Pub, 2012

8. Нуржанов Б. Культурология. - Алматы, 2012.
9. Основы научных исследований: учебное пособие. - М., 2015.
10.  Берка К. Измерения: понятия, теории, проблемы. - М., 2013.
Кегль 14, буквы строчные, кроме первой прописной











